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E L B E S Z É L É S .
A’ g y á s z ö v. ( Folytatás-)

A’ gyermeknek további feleletei és nyilatkozásai erkölcsi jósá­
gát , ’s ápolónéja keservét és szenvedéseit bizonyiták. Ilona egész 
sereg fejkötőt’s ruhácskát küldött általa anyjának. Erzsébet az öröm­
mel elugrándózó fiát távúiról követte, ’s visszajővén erősité Flórén- 
tin szavait. Előterjeszté a’ szegény családnál látott Ínséget, a’ be­
teges leánykák állapotját, az anyának becsületes voltát, kibenő egy 
korábbi ismerősére talált. E’ körülmények is foglalatoskodtaták Ilo 
nát a’ következő nyugtalan éjen keresztül. Úgy látszott nek i, mint­
ha az ég ama gyászövhez csatolta volna a’ nyájas fiacskának sor­
sát , ’s mintha azt szivére akarná kötni (miután maga gyermektelen 
volt) mintegy pótlásul a’ legédesb de csalódott várakozásnak. Felső 
érzelme élénken birá tehát azon határozatra, hogy a’ gyermeket 
örökbe fogadja, ’s ezt már másnap reggel kinyilatkozá Florentin mos­
toha anyjának, midőn ez a’ nem reménylett jótevőné előtt forró 
háláját rebegé mondván: „világosan látom most, hogy hű atyák 
áldása házakat épit gyermekeiknek. Yegye tehát az asszonyság ol­
talmába férjem árva kedvenezét; Isten vidámitsa-meg a’ homályos 
órában borús kedvélyét úgy, mint most az enyimet. O tőle jő  min­
den — mond az irás — szerencse és szerencsétlenség, szegénység 
és gazdagság; de mit az ég jámboroknak nyújt, mindenkor gyümöl­
csözik.— És igy kegyednek angyali keze mellett nevekedjék jó ra  a’ 
szegény á rv a !“

Ezen sokkal többet szenvedő asszonynak jámbor érzelme’s meg­
illető vigasztalása Ilonának lelkét és érzékeit megerősiték, ’s azonnal 
hozzá fogott a’ rendelésekhez férje elfogadtatására. Ekkor Vidjöve 
mellé, ’s egyszerűségében következőleg szollá.

A h , nagy asszonyom! nem bátorkodom ugyan illy rendkívül 
okos és miveit dámát tanácsadással háborgatni, de uram felől még 
is kell néinelly felvilágosítást még adnom. Mint mondám, annak 
emlékezete, gondolkodása és eszmélete már fogsága előtt tünt-el.
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Most már legismerősebbjeit sem ismeri, azért kegyedet is majd 
markotányos koresinárosnénak fogja tartan i, ’s igen megsértetve ér- 
zendi magát, ha őt nyilt karokkal fogadja, csókolja, czirógatja, ’s 
mint férjével bánik vele.

Ilona megrázkódott a’ bajnak e’ tnlságán , ’s remegve gondolt 
a’ jövendőnek természetien zavarára, mint valamelly tantalusi ren­
deltetésre.

Azonban — mondá V jd— ez semmit sem tesz; mert betegünk­
nek még most is tetszenek a’ fiatal csinos nők, ’s már az imént is 
mondám Erzsinek: „mibe fogadjunk, Erzsi leányasszony, hogy 
urunk njolag belé szeret tens asszonyunkba, kinek párját lehet kérés­
iig Bizonyosan belőlek uj jegyesek lesznek, ’s urunknak kilángolt 
szenvedélye ismét mcggyujtja elaludt lelki világát. — De mit hallok? 
— a’ postasip hangzik! Most jön uram !

Ilona az ablakhoz ugrott, az előálló kocsiba pillantott, ’s bor­
zadva futott egy oldalszobába, mellyből a’ lépcsőre lehetett nézni.

A’ férj közelite, ’s a’ feleségnek szive remegett. Látszólag 
egészségesen, de szem-lesütve lépett Gvido fel a1 lépcsőn, ’s két szol­
gájától hajdani szobájába vezettetett. — Erzsébet szomorún követé 
ő t ; mert Czimer, egykori m átkája, azon szép ’s általa kedvelt va­
dász, elsoványodva, ’s rongyosan, eltorzítva hasonlított az öreg Vid- 
hez; hideg magaviseleté Erzsi iránt az emlifett jégviz-Ievesben el- 
ázottnak látszék. — Végre felkeresd urnáját, ’s így szollá sirán­
kozva :

Kötelességemnek tartám urunkat kabinetjába kisérni, ’s regge­
livel megkínálni: de ő mindent elmellőzve csak fel ’s alá csoszogott, 
’s rögtön megakadtak szemei a’ painlag felett függő saját ’s kegyed 
arczképén. Most megállóit, ’s csendesen mormogó: a’ csapiáros és 
csaplárosné, hihetőleg? bájló egy párocska!

Szolgálatára — mondám én megrázkódva — két angyal egy 
testben. Isten tartsa őket!

Udvarolhatok-e nálok ? — kérdé ismét.
Az őrnagy nr — viszonzám — még ma visszatér orosz országi 

fogságából — de a’ tens asszony itthon van. — Most azt. kívánta, 
hogy őt jclentenéin-be.

Próbáljuk-meg! — mondá Ilona rettegés, keserv és szerelem 
köztt. Habár szivem reped is , de az Isten meg fog erősíteni.

Most az őrnagyné szobájába vonult, imádkozva törekvők magát 
rendbeszedni, egyet a’ tükörbe tekinte, ’s őt látá jönni. Félelme­
sen közelite Gvido Ilonához, tisztelettel hajtá-meg m agát, ’s egy 
perczig szótalanul állának mindketten egymás előtt.
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Gvido! — monda végre a1 nő bájló kellemíi ’s mintegy halál 
parijáról lengedező hangon, ’s csak erőszakosan állott ellen a’ vonzó 
varázserőnek.

Gvido belsejét ezen megszóllitás , mint valamelly Aeolliárfának 
hangja, gyengéden és futékonyan illeté. Haílgatódzott, álmélkodva 
tekinte Ilonára , és monda :

En is azon alkalmatlan megátkozott vendégeknek egyike vagyok, 
kiknek végtelen száma eddig kegyednek nyugalmát háborgatá , bé- 
ketürését kim enté, ’s hihetőleg ezek okozták mostani kitűnő nyug­
talanságát kegyednek?

Csak annyiban — feleié Ilona könyzápor között — mennyiben 
az urnák megjelenése engemet kedves férjemre emlékeztet, ki ha- 

< sonlag ezen legiszonyúbb háborúnak áldozatja lön,
G. Tehát meghalt? — Már nyugszik!
I. Nem, nem; még nem nyugszik. Gvidóm öszveroncsolva, esz­

méletlenül, mint ön magának árnyéka jö tt vissza, ’s mint illyen lé­
zeng házi oltárunk körül; gyengéden szerető, de ezen eszméletlen­
ség által halálig gyötrött hitesét idegennek nézi, ’s engem megvetve 
kerülne, ha vágyain a’jogok legszentebbjét akarná foganatba hozni.

Gvido egykedvíileg hallgata, és a’ nyiltajtó felé tekintett, mely- 
lyen legjobb barátja, Edm ar, Erzsitől kisérve, lépett-be kcservtel- 
jesen és feszesen állva-mcg, ’s majd a’ mozdulatlan Edmarra majd 
Ilonára* tekintve, ki éppen akkor kezde tántorgani el nem fojthatott 
ájulása miatt. Edmar hozzá ugrék ’s megfogá, Erzsi pedig hálószo­
bájába vezeté. — Gvido egész hidegséggel szállá Edmarhoz: „hihe­
tőleg orvos ur? éppen jókor, mintha hivták volna. Szegény asszony 
nagyon szenved! — de én is szenvedek. Ah vnjha mindkettőnkén 
segíthetne az ur!

líár tehetném! — mond Edm ar, ’s Gvidót mailjéhez szoritá.
Mind e’ mellett — folytató Gvido — nem találom régi öreg 

szolgámat — de gyakran magamat sem találom — eszméletlenül lé­
zengek ide ’s tova, és magamat álmodni vélném, ha a’ végtelen fő­
fájás szenderülni és nyugodni engedne.

Szegény barátom! — viszonza Edniar — pedig még is álmodok 
O ébredj-fel a’ szeretet karjai köztt. Ismerj bennünk, előtted ide­
geneknek látszókban, nemes hitesedre, Edinarodra , ’s két hű szol­
gádra , kik szükség és halál köztt maradtak melletted, ’s még máig 
is köriilted vannak és ápolnak. — Most azonnal körülvették Gvidőt 
az ide sietett rokonok, ki félénken vonult az ajtóhoz, ’s a’ házi or­
vostól elvezettetett.

Estve az öreg Vid surranl-be Erzsihez. hogy szakadozott rnhá- 
jil általa kévéssé kijavíttatná. Erzsi örömest teljesité kérelmét, mert

a
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az öreg sokfélét beszélt neki’ kiállott nyomorúságaikról, de mi leg­
inkább érdeklé Erzsit, a’ hajdani kedves Czimerről is. Többi köztt 
emlité Erzsi is, hogy midőn az őrnagy ur háborúba indult, inegigéré, 
hogy ha szerencsésen visszajövend , Erzsinek arany lánczot fog aján­
dékozni; de már most, az urnák illy boldogtalan állapotjában, ehhez 
nincs többé reménysége.

Ne essék kétségbe — feleié Vid — az őrnagy urnák még van­
nak néha világos [lillanafjai, kivált éjfélkor, midőn egy óranegye­
dig teljesen eszére szokott jutni.

Tehát éppen a’ kisértetek idején — mond Erzsi — ugyan adja, 
kérem, tudtomra, ha eszén lesz; de csak csendesen kopogtasson ajtó­
mon, nehogy észre vegyék.

Hol fetrengsz — bekiálta Czimer a’ félig nyilt ajtón — az ur 
fekíinni akar , menj hozzá, nekem gyógyszerért kell mennem.

Vid sietett gazdájához, ’s mint hajdan köpönyegét József, ő is 
Erzsi kezében hagyá gúnyáját, ki azután egy darabig a’ hideg fele­
letekkel vigasztaló Czimerrel kezde versenygeni, mig ez ásitozva el­
oltó a’ g yertyá t, ’s eltűnt.

Pamlagán nyugvók Ilona, keservével küzdve, midőn Erzsi a’ 
kis Florentin megérkeztét bejelenté neki. — Ez jótevőjének kegyé­
ből uj divatos ruhába öltözve ’s félénkségtől pirult arczczal (csak fe­
hér gallérja mutatván nyomait a' búcsúzó testvérek könnyeinek ’s anyai 
ölelésnek) Ilonának fiúi engedelmességet igért, ’s irókönyvét nyújtó 
á lta l, mellyet ez helyesnek és csinosnak talált. Szemei az Írásnak 
e’ szavain akadtak-meg:

Tartsd magadat Istenhez, ’s ne tántorogj, hogy mindig erősebb 
lehess. Mindent, mi rajtad történik, szenvedj, ’s légy béketürő 
minden Ínségben.

Szüksége lévén erőre és béketiirésre, Ilona hólaadólág szoritó 
kebléhez a’ gyermeki útmutatót; azután Erzsinek adó őt által, kinél 
sziinórájiban mulatozzék. — Az őt vezető Erzsi mindenféle játszó­
szereket igért neki; de midőn az ajtón kitl volnának, Florentin ki­
rántó magát kalauza kezeiből, ’s az őrnagy elejébe rohant, ki ép- j
pen akkor a’ homályos folyosón járdá it, kit Florentin saját vissza­
tért atyjának gondolt, termetének atyjáéval hasonlatossága m iatt,
’s örömzajjal karolta körül.

Meg ne ijedjen tens ur — inondá a’ szintén megfélemlett. Erzsi 
— ez a’ szegény gyermek egy katonának lija , ki tens ur csapatá­
ban volt, de a’ csatapiaczon maradt.

Gvido felemelé a’ fiút (ki elhalványulva tapasztaló csalódását), 
és a’ siránkozót szobájába vezeté , hova Erzsi is követé őket, mint-
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hogy a’ gyermek reá bízatott, és tudá Vid szájából, hogy az őr- 
nagy most sem gyűlöli a’ csinos nőket, ’s azon kivül reményié, 
hogy talán most következhetnék annak világos pillanafja e’ rögtöni 
felindulás által.

Midőn az urnák szobájába lépett, Gvido fájdalmas mosolygás 
köztt tánczolgatott a’ melljén tartott kisdeddel, ’s kérdező Erzsit, 
valljon e’ bájos gyermek a’ házi asszonyé-e.

Éppen nem — feleié Erzsi — hiszen az imént volt szerencsém 
mondani, hogy kié.

G. Bocsánat! tehát bizonyosan az asszonyság lehet édesanyja?
E. Követein! én még hajadon vagyok; mert az a’ boldogtalan 

háború engem is megfoszta jegyesemtől. H át nem ismer tens ur en- 
gemet? nem tudja, hogy nekem arany lánczot igért. Ah! bár az 
ég megnyitná tens urnák emlékezetét (itt Erzsi Gvido karját heve­
sen megragadá) ! Hiszen őrnagy ur sok év óta az én nagylelkű ke­
gyes uram ; hiszen most itthon van nálunk, és én a’ sok érdemmel 
teljes komorna vagyok!

Gvido hevesen nyúlt a’ csengetyű-zsinórhoz, ’s a’ bejött Czimert 
félre vonván , mondá: barátom! itt egy eszelős asszony á ll, komor- 
nának mondja magát, ’s arany lánczot kér. Vigye-el nyakamról az 
őrültet.

Erzsi boszús pillanatot vetvén Czimerre — én tetszésem szerint 
jövök és el is megyek — mondá hevesen , ’s kiragadván a’ sirán­
kozó iiút urának karjából, elsietett, ’s az ajtót becsapó maga után.

Más nap Edmar éppen megakará látogatni beteg barátját.
Gvidónak lelánczolt elméje egy pillanatra szabad lön , ’s ő gyö­

nyörűséggel néze maga körül. Házának falai köztt latá magát; hallá 
hangicsáló órájának hangjait; a ’házi bútorok ismeretesek lettek előt­
t e .  örömmel tekintett hitese képének nyájas vonalaira, ’s mint a’ 
sirboltbul kiszabadult, villámsebesen sietett a’ folyosón keresztül nője 
szobájába.

Ilona megrémült, midőn őrült férjét berohanni lá tá , ’s fenye* 
gető kitörésétől tartva kiáltott, küzdött az őt körülkarolóval: azon­
ban férje heves szavainak helyes értelme eszméletének visszajöttét, 
lángló szerelemnek örömszellemét bizonyítván, a’ nő gyönyörélemé- 
nye csak hamar lecsillapító lelki aggodalmát. (Végzet hüv-J

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’s  T U D O M Á N Y .

D i s z n ú h a l a k .  Septemkei' tizennegyediken harm inc/négy disznóhalat 
(tengeri nialaczot) találtak  lia tz  nevű sziget nedves partjain. A’ legnagyobb 
ezek közül tizennyulez lábnyi hosszaságii ’s ezer ötszáz funt nehézségű; a ’
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legkisebb pedig nyoloz hibnyi hosszaságú ’s öt száz font nehézségű volt. Ezek 
közül az ottani lakosok tizenhatot a’ roszkoffi töltésre vittek ; csak egyetlen 
egy hím volt azon halak között. Nehogy pedig a’ tengeri dagály alkalmával 
vizhnllántok közé jussanak , bárdokkal agyon ü t te t te k , melly alkalommal egy 
ember a’ mellette levő disznóhal ütése által igen veszedelmes sebet kapott.

M e i s z n e r - p o r c z e l l a n .  — Sokszor mondhatja ez életben az em ber, 
hogy igen sok függ a ’ véletlen esettől. H a történeti eredetökre megyünk az e’ 
világban esett némelly nagy dolgoknak, majd hogy m indenikről ugyan ezt 
mondhatnék. —  Bötcher volt feltalálója az em lített jeles porczellannak. O kez­
detben patikárius legény vo lt; honnan kénytelenittetett e lszökni, m ert azt hi- 
resztclték fe lő le , hogy' olly mesterséget t u d , melylyel arany-csináláshoz értene, 
íg y  szász országba érkezett. Az akkori szász választó fejedelem és lengyel 
k irály  II. F rid rik  Ágoston Dresda városába hozatta és k é rd ez te , ha tudna-e 
a ran y a t csináln i, m it B ötcher világosan tagadott. A’ k irály  meg nem eléged­
vén ezen felelettel, és jobban szerette volna, ha igeneltetik vala kérdése , Kö- 
nigstcin várába zára tta  fo g ly á t, és embereinek m egparancsolta, hogy kérdez- 
zék-ki a’ foglyot. I tt  kínjában próbákat te tt B ö tch er, és véletlenül 1703-ban 
felfedezte azon porczellan-tüm cgct, melly szász országnak igen gazdag kincs­
forrást nyujta.

C s e p e g ő  f a g y .  — Pozson vármegyében D etrekővár falu m ellett van 
egy barlang, mcllyben a’ lecsepegő viz azonnal megfagy, és ez által különös ala­
kok tám adván, néha p a lo ták , néha templomok , és theatrnm ok láttatnak .

S á s k á k  Á z s i á b a n .  —  A’ sáskák zúgással nagy csoportokban járnak . 
E gy  illy  csoportnak hossza 4 —6, szélessége 2 —3 órányira terjed. Nem repülnek 
fe n t; a ’ legalantabb repülők házak tetejéhez ’s emberek fejéhez érnek. A’ 
napot elfedik. Távúiról ollyan e’ csoport, m intha felhő volna, közelről pedig 
mintha hó-darabok volnának, és olly setétté teszik a’ világosságot, hogy ti/, lé­
pésnél tovább nem lá t m aga előtt az ember. Letelepednek a k á rh o l, és követ­
kező napon, midőn a’ nap fe ljö tt, ha semmit sem ta lá ln ak , tovább mennek. 
H a valahol letelepednek, bár póznákra kötött ru h á k k a l, lá rm ával, csengetéssel, 
zörgetéssel próbálják őket e lű zn i, nem mozdulnak to v áb b , hanem egy darab 
földet elfoglalnak , és egymás hátán egy ölnyi m agosságra is hevernek. H a h í­
ves vagy harm at van,  keveset m ozdulnak; de m ihelyt a’ nap felmelegiti őket, 
kinyujtóznak. Akkor olly7 rendesen másznak többnyire nyűgöt fe lé , hogy7 sem­
minek ki nem térnek. Utjokban az árkokat betöltik  sokaságukkal, a’ tüzet el­
oltják ; falon, sőt a jtókon , és a’ napkeletén szokásban levő nyilt ablakokon is 
bemásznak. M indent, a’ mi zöld, m egesznek: gallyakat, v e tést, fűvet, sző lő fát; 
sőt lerágják a’ gally7 héját i s ,  és annyin kapaszkodnak egy á g ra ,  hogy7 ez le­
törik . Szárazságban leginkább szokták a’ sáskák pusztitani az országot. H a  
mindent fölettek, elköltöznek; ’s ganéjnkon kivül to jásaikat is hátrahagyják , mi 
fölöttébb büdös. — Néha a’ széllel járván , m agukat a ’ nekik ismeretlen elembe, 
a’ tengerbe, bocsátják, és bele faladnak ; ebből kivettetvén a’ p a r tr a , midőn 
rothadnak , felettébb büdösek. Keleten nagyobbak a ’ sá sk á k , m int nyugoton; 
3 — 1 hiivelknyi hosszak ’s egy ujnyi vastagok. Term etük a’ lóéhoz hasonlít; 
leginkább fejők; szárnyok hasonlók a’ lótakaróhoz: azért a’ napkeletiek gyakran 
hasonlítják őket a ' lovakhoz. T agjaik  oroszlán -  foghoz hasonlók. Néinellyck 
emberképhez is hasonlítanak.
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K Ü L Ö N F É L E .
X ll-d ik  L c o  k e g y e s s é g e .  — G róf G iraud , több olasz vígjáték szer­

zője , a’ pápai kincstárnokkal bizonyos személysértegetések miatt perbe keve­
redett, ’s részére a’ per folyam alja veszedelmes fordulással fenyegetődzött. Leg- 
tanácsosbnak ta rtá  tehát, ha az cm lilett pápa előtt kegyelemért ’s a’ pernek töké­
letes félretételéért esedezik. A’ g róf tehát a’ szent a tya  lábaihoz b o ru lt , ’s 
hibája végett bocsánatért könyörge. A’ pápa mosolyogva felemelvén őt igy széli: 
„H ogy az u r vig - já ték sze rző , azt tud tam , de hogy szomorú játékot is tud 
e lőadn i, ismeretlen volt előttem “  ’s a’ per felől többé egy szó sem történt.

XII. L  e o v é g z é s e .  — F erre tti költész szinte harmincz év óta 
készité már a ’ Komában előadott daljátékok te x tu sá t, ’s egykor versekbe fog­
lalt levele által az em lített pápától alamizsnát k é r t,  melly lépésre a’ költészt 
nem régiben kiállott betegsége ösztönözte. A’ pápa nagy kegyességgel fogadá-el 
az esedezést, ’s ön kezével a’ levél szélére némelly benne olvasott rímeket 
’s azon végzést i r t a ; hogy F e rre tti harmincz scudit (aranyat) fog k ap n i; 
egyébiránt folytassa költészi izzadását ’s fáradozását.

X II. L e ó  m i n t  C c n s o r .  —  Valamelly szerzetes egy könyvet i r t ,  
mellynek kinyom tathatása a ’ benne foglalt furcsaságok, nevezetesen azon jöven­
dölés v é g e tt, hogy a’ világ 1831-ben semmivé fog lenn i, a’ (m aestro de lsagro  
palazzo ) pápai könyvvizsgáló által meg nem engedtetett. A’ szerzetes tehát 
közvetlenül Leóhoz folyam odók, ki ön kezével ezt i rá  a ’ czim lapra: „ lm pri- 
m atur anno 1831 (nyom tattassék-ki 1831-ben).

K o c s i t o l v a j .  — Nehány év előtt a’ new -yorki hírlapok egyike kö­
vetkező furcsa történetet közle. E gykor késő éjjel látogatá-m eg betegét egy 
o rvos, és hintójának lovát a ’ ház e lőtt levő karóhoz kötötte. Megnézvén be­
tegét , a’ hintóba ak art ismét lepui, midőn a’ ló fejénél egy embert vön észre, 
ki éppen akkor nyúlt a’ gyepiéhez. Egy szót sem szóllva az ember felé já ru l, 
’s  ollyat csap reá öklével, hogy amaz földre te rü ln e , ’s az orvos hideg vérrel 
hintójába ül. Azon pillanatban a ' másik oldalról egy' másik ember ugrik a ’ 
h in tóba, ’s melléje ü l ,  az orvos pedig odább hajt. Az ismeretlen ama tolvaj­
nak czim horája v o lt, kit az orvos földre sú jto tt, de amaz a’ gyógyászt 
pajtásának tartván több i/.ben kérdezétőle, melly ú tra  fog hajtani, hogy annál ha­
marabb szabad mezőre juthassanak. Midőn azonban észre venné, hogy a’ lovat 
hajtó  társ reá sem h a llga t, hanem mind inkább a’ város belsejébe h a jta n a , 
békételemil m ond: „D e a’ p a tv a rb a , ugyan már hova viszel ?“  — ,,A ’ fenyitő 
h ázb a , te  gazember 1“  felele az orvos. — Ezen menydörgő szózatra a’ kocsi- 
tolvaj kiugrik, s’ a ’ keréknek esett, melly ra jta  keresztül ment, ’s a’ doctor odább 
hajtott.

A s s z o n y !  v i t é z s é g  k ü l ö n ö s  j u t a l m a .  — 1443-ban az Angolok 
igen messze nyomultak franczia országba, és kevés lévén a’ férjfi-erő az 
c llen tá llá sra , sok helyen a’ bátor franczia asszonyok igen nagy vitézséggel 
kipótolák a z t :  sót Beauvais városa *) csak jeles asszonyainak és leányainak 
köszönhette az ellenségtől megszabadulását. Lainné Johanna volt a z ,  ki báto­
rítván a ’ többit is , vitézsége által mindenkinek m agára vonta figyelmét. X l-ik 
Lajos mind ezeket tekintetbe veVén, egy  parancsolatban , mellyel e’ városhoz 
in té z e tt, azt ren d elé , hogy', ezután a’ nyilvános meneteknél asszonyok menje­
nek a ’ férj fiák előtt.

*) Öise d e p a i l e m e n lb a n  •
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D a u p h i n  t a r t o m á n y  Róna folyó m ellett v a n ,’ honnan , még mielőtt 
az 1830-ki revolntio tö rtén t r o ln a , a’ franczia trónus örökösei neveztettek. 
Hajdan ennek különös uralkodója volt egész 1343-ig. — 11 ik H um bert volt 
a’ legu tósó , a’ kin különös szerencsétlenség történt. K ét esztendős egyetlen 
fiacskájával enyelegvén, ezt a/* ablakon leejtette, ki tüstént szörnyű halált halt. 
Nem kapván többé ö rö k ö s t, 1343-ban innepélyes végrendelményében franczia 
országnak hagyá b irto k á t következő feltételek a la t t:  1 -ö r, hogy holtáig húzza 
a’ jövedelmet —  2 - o r , a’ franczia korona-herczcgcknek ezen czimjek legyen 
„D auphin“  —  3-or, hogy a’ korona-hcrczeg mint Dauphin „en souverain“  birja 
ezen tartom ányt; de ez utósó feltétel nem teljesittetett.

Ú j s á g  h á z a s u l o k  s z á m á r a .  Valamelly speculans két in tézetet ala­
p íto tt egymáshoz közel Londonban. Az egyikben ő a ’ fé rjfiak a t, a’ másikban 
felesége a’ nőszemélyeket fogadja-cl. Minden hónap elsején megjelen aztán egy 
füzetke, mellyben m indannyi szerelmi levélke, a ján lkozás, a ' szükséges detail- 
lokban ’s feltételekkel e g y ü tt ,  lo van nyom tatva. Az előfizetés igen csekély, ’s 
az intézet viszonyai egyátalában igen elmésen vannak kiszám ítva.

E M L E K M O N D A S .

Á  1 - i  t  Ó 1 e t.
Úgy vagyon az gyakoron , hogy m it legjobbnak ítélünk, 
Intézésünknek koszorúját az veti sá rba.

H O R V Á T  K H D R E .

Á r u l á s .  Ki á ru lást k ö v e t-e l, annak el kell vállalni a’ szégyent is.
S Z .  M I K I .  Ú S S Y  A  I.  O 1 Z .

S z é g y e n .  A ’ valóságos nemes ember sohasem  vetem edhetik olly alacsony- 
gondolatra , melly örökös szégyent hozzon emlékezetére.

b í r ö c z y  s Á n n o R .  

M a x i m  á k .  K it hazugságra b írhatok, azt nem lesz nehéz hamis eskiivésre 
is bírhatni.

c i c e r o  u tán  —

Mindenek köztt legédesb a ’ barátság , és nincs, mi több örömet szerezhetne.
V L C T A R C U  u t á n  —

Kéjnek engedni, kezdete minden rosznak.
s E H E C t  u tá n  B . F .

S z ó r e j  t  v é n y .
H a  o t t  v a g y  , ho l  v a g y o n  fe le  

V i s s z á j á n a k  v a n  do lga  :
D e  n e  go n d o l j  sokat  v e l e

T e  v a g y  u r ,  ez  c sak  szolga.  
K osz tó l  m iv e l  óv  v é g ré sze  

’S jó ra  ösztönöz ,  v e z e t ,  
K övesd  ta n á c s á t .  — E g észe  

F é r j  fi. k e r e s z t - n e v e z e t .
L .  K.  E g e r b ő l .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  A d  a.

S z e r k e z i  R ó . t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp i a c z o n  a lu l  a 1 D u n a  p a r t j á n  , 114. szám.

N y o m t.  T  r a t t n e r - K á r o l y i ,  u ry  u tsza  612.
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